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Meredith Webber

Lykkens amulett

Oversatt av Stine Langtangen

MINISERIE: FAMILIEN HALLIDAY


Izzy, Lila, Stephen og Marty vokste opp som søsken hos de omsorgsfulle fosterforeldene. Årene har gått og nå er det deres tur til å åpne hjertene og starte familier. Følg dem på deres jakt etter lykke i miniserien Familien Halliday. Dette er andre del. 

Kjære leser!

Nå for tiden er det mange som holder på med slektsforskning, men for Lila handlet det mer om å finne sin egen identitet. Bare fire år gammel ble hun foreldreløs i et fremmed land, og hun hadde få spor å gå etter. Noen musikalske strofer, et minne om et kjært skrin moren hadde hatt og en medaljong som moren hadde knyttet rundt halsen hennes den dagen ulykken fant sted.

 

Det siste hun forventer seg i sin søken, er å finne kjærlighet. Men det er belønningen som venter henne mens hun sporer opp foreldrene sine. Som du sikkert forstår, elsker jeg fremdeles ørkenlandene, og jeg håper du vil nyte dem også.

Meredith Webber
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Lila satt i det store jetflyet, omgitt av fremmede som var travelt opptatt med sine egne liv. Visste de alle hvor de skulle, eller reiste de ut i det ukjente slik hun gjorde?

Tanken på hvor fremmedartet reisemålet kunne oppleves for henne, gjorde henne litt nervøs. Men for at hun ikke skulle begynne å grue seg til det som ventet henne, tenkte hun i stedet på familien, hennes familie, som hadde fulgt henne til flyplassen for å ønske henne god tur.

Hallie og Pop, fosterforeldrene hennes, og alle de kjære hun hadde vokst opp sammen med, de som hadde blitt hennes brødre og søstre gjennom to menneskers sterke kjærlighet. Det fantes svogere og svigerinner også nå, nieser og nevøer …

En ekte familie.

Det neste flyet var mindre, men selv om det var mer luksuriøst enn det første, var det ikke før ved det neste flybyttet på denne tilsynelatende endeløse reisen at hun virkelig fikk se hva luksus var. Det var ikke et stort fly, men det var vakkert innredet med myke lenestoler og oppmerksomme flyverter som tilbød søtsaker og andre fristende godbiter.

Hun nøt all oppvartningen, og med ett lente en av flyvertene seg over henne for å peke ut av vinduet. «Nå lander vi snart på Karuba lufthavn, og mens vi sirkler vil du kunne se fjellene, sanddynene i ørkenen og de rosa flamingoene på innsjøen. Du vil se hvor vakkert landet vårt er, og at det vil ønske deg velkommen som en elsker.»

Mannens øyne var alvorlige, kjærligheten til landet hans skinte gjennom og fortalte Lila at han ikke hadde ment noe personlig med ordene.

Men et land som ville ønske henne velkommen som en elsker?

Det var poetisk!

Det så også poetisk ut. Store steinblokker som kastet av kjemper, store fjellformasjoner og pyramider, glatte og brune, med gnistrende, grønt bladverk i de dype dalene … var det oaser? Men hun så ikke flamingosjøen, og sanden hun kunne se var gyllenbrun, ikke rosa.

Nei, det rosa måtte være et forvrengt minne. En rosa leke på en sandstrand, det måtte være slik.

Flyet landet, bremset og kjørte sakte bort til en vakker, hvit bygning med mange kupler og minareter med gullkupler.

En eventyrflyplass?

Passasjerene forlot flyet gjennom en luftkondisjonert tunnel, og kom inn i selve terminalen hvor de sedvanlige immigrasjon- og tollskrankene ventet dem.

Lila kikket på de andre reisende mens hun sto i køen. Noen var lokale på vei hjem, kvinnene var kledd i burkaer med små glimt av vakre klær under En del av mennene var kledd i svarte kapper med vakre gullbroderier, mens andre hadde på seg elegante, skreddersydde dresser.

Det ble hennes tur ved immigrasjonsskranken. Hun leverte det australske passet sammen med det utfylte immigrasjonsskjemaet, og ventet mens de ble undersøkt, og undersøkt igjen. Akkurat idet hun ble undersøkt, kikket mannen opp fra bildet i passet hennes og på ansiktet hennes som om hun på forunderlig vis hadde forandret utseende på reisen.

Han kikket på immigrasjonsskjemaet hun hadde fylt ut før hun landet, mens folkene bak henne ventet utålmodig på deres tur. Bekymringen begynte å gnage i brystet hennes.

Hadde personen ved skranken trykket på en knapp der bak? Ringt etter assistanse? Han smilte til henne gjennom vinduet, kledd i sin mørke dress med hvit skjorte og rødt slips.

Ikke et overveldende vennlig smil, men det var et smil.

Ikke at det gjorde henne mindre bekymret …

«Doktor Halliday, vi må snakke med deg», sa han glatt. For glatt? «Kan du bli med over hit?»

Burde hun spørre hvorfor? Nekte? Hun hadde nettopp landet i et ukjent land og visste ikke hva som kunne hende.

«Trenger du hjelp?» spurte passasjeren bak henne.

«Jeg tror ikke det. Jeg har kommet for å arbeide på sykehuset. Kanskje noen av de ansatte har kommet for å møte meg», sa hun til ham. «Men ellers takk.»

Lila samlet sammen bagasjen sin og gjorde seg klar til å følge etter mannen som hadde bedt henne om å bli med.

Det er bare sykehuset som har ordnet med velkomsten, sa hun til seg selv. Men fingrene på den høyre hånden søkte seg til medaljongen hun hadde rundt halsen, slik hun alltid gjorde når hun ble nervøs eller usikker.

«Denne veien», sa han da de kom til døren inn til en lang gang. «Vi skal ikke oppholde deg lenge.»

Oppholde?

Oppholde var ikke et hyggelig ord, det kunne bety noe fælt. Folk som ble oppholdt mot sin vilje, var fanger, var de ikke?

Hun ble vist inn i et komfortabelt rom, og den velkledde mannen tilbød henne en stol før han satte seg ned overfor henne.

«Du har vært i landet vårt tidligere?» spurte han så høflig at Lila grøsset.

«Nei, aldri», svarte hun. «Jeg har kommet for å arbeide på sykehuset, i barneavdelingen.»

Kanskje hun burde lagt til at foreldrene hennes kanskje kom fra Karuba, men siden alle der hjemme hadde sagt at det var et skudd i blinde, og at alt hun hadde sett var et skrin som minnet henne om noe, bestemte hun seg for å la være.

Mannen studerte henne, diskré nok, men oppmerksomheten gjorde henne enda mer nervøs.

«Jeg har kontaktinformasjonen til legen ved sykehuset som ansatte meg», sa hun. «Kanskje du kan være snill å ringe ham?» Hun lette i håndvesken etter e-posten hun hadde fått fra mannen som bekreftet avtalen deres, og idet fingrene hennes rørte ved papirarket, husket hun ham inderlig godt.

Tariq al Askeba, enten lederen på sykehuset, eller lederen av barneavdelingen. Hun var ikke helt sikker.

Hun ga mannen papirarket, og ble overrasket over å se at han umiddelbart trakk øyenbrynene sammen.

«Skal du arbeide med sjeik al Askeba?» spurte han.

«Ja, det skal jeg», svarte Lila bestemt. «Og det er fint hvis du kan ta kontakt med ham så fort som mulig slik at han kan finne ut av hva enn dette er.»

Mannen så enda mer opprørt ut. «Men han er på vei hit nå», sa han. «Dere er kanskje venner?»

«Jeg skal arbeide for ham», svarte Lila.

«Da kommer han til å ordne opp i dette», forsikret mannen henne om, selv om hans økende nervøsitet gjorde henne bekymret.

Heldigvis ble bekymringen avledet idet døren inn til rommet åpnet seg lydløst, og en høy, kongelig utseende mann i en snøhvit kappe og et hvitt hodelin bundet med et svart tau, kom inn.

En ørn, var Lilas første tanke. Fantes det hvite ørner?

Men de mørke øynene, den svakt buede nesen og de sensuelle leppene fremhevet av et smalt skjegg, fortalte henne hvem dette var.

Selv på et dårlig videobilde hadde doktor … sjeik al Askeba en utrolig utstråling. Så nær, kledd slik som dette, var han overveldende. Han var fantastisk.

Fantastisk, og, som linjene rundt øynene og munnen hans antydet, utslitt.

Hun reiste seg, holdt frem hånden og presenterte seg selv. Lange, slanke fingre møtte hennes i et høflig håndtrykk. De mørke øynene var ikke særlig vennligsinnede, og det var heller ikke den sensuelle munnen.

«Tilgi meg, doktor Halliday. Jeg er Tariq al Askeba, og jeg ber om unnskyldning for eventuelle problemer du har fått. Jeg hadde planlagt å møte deg her, men, vel, det har vært en lang natt.»

Ordene var riktige, unnskyldningen virket genuin, men mannen kikket granskende på henne mens uttrykket hans gled over fra utmattelse til forvirring. Han snudde seg mot den første mannen og snakket raskt, nesten musikalsk. Tonen i ordene minnet Lila om noe, og ga henne uventet nok tårer i øynene.

«Vi har gjort deg opprørt», sa han idet han snudde seg tilbake til henne.

Hun viftet bort ordene hans. «Det går bra med meg», sa hun. «Men jeg vil gjerne vite hva det er som foregår. Hvorfor er jeg her i dette rommet? Hvorfor ble jeg tatt ut?»

Hun forsøkte å lyde sterk og selvsikker, men hun visste at fingrene som lekte med medaljongen avslørte henne.

«La meg se», sa han og gikk nærmere. Nærværet hans overveldet henne på en måte hun aldri tidligere hadde følt.

Makt?

Hvorfor det?

Han var bare en mann …

Men han strakte ut hånden, roet de nervøse fingrene hennes og løftet den lille medaljongen ut i lyset slik at han kunne se på den.

Hun burde ha tatt den fra ham, eller i det minste nektet ham å ta på den. Men han var for nær, paralyserende nær, og hun følte hvordan varmen fra hånden hans strålte mot brystet hennes.

Hun forsøkte å puste dypt, stenge usikkerheten ute, men åndedragene hennes ble som små gisp, siden han påvirket henne så mye om han gjorde.

«Er den din?» spurte han omsider.

«Selvsagt», svarte hun. «Jeg fikk den av moren min da jeg var liten.»

Han rettet seg opp, og kikket granskende på henne med de mørke øynene. Intenst! Forvirret?

«Moren din?»

Nå var det henne han kikket på, ikke medaljongen. Øynene hans skar gjennom henne, så alt. Da han snakket, bare ett ord, var stemmen så myk at hun nesten ikke hørte det.

«Nalini?»

Et eller annet sted i tidens tåke, gjennom sorg og smerte, ga navnet gjenlyd i henne.

«Hva sa du?» hvisket hun. Hun skalv nå, forvirret over hva som hendte, skrekkslagen over at spøkelsene fra fortiden var i ferd med å innhente henne.

«Nalini», gjentok han, og hun lukket øynene og ristet på hodet.

Men lukkede øyne og hoderysting fikk ham ikke til å forsvinne.

«Du kjenner igjen navnet», insisterte han, og hun løftet hodet. Kikket inn i øyne like mørke som hennes egne, i et ansikt som var som skåret ut av den samme steinen som fjellene hun hadde sett fra flyet.

Hadde han hypnotisert henne slik at hun måtte svare?

Ordene kom nølende ut, følelsesladet …

«Det kan ha vært mammas navn. Kan ha vært! Politiet spurte meg mange ganger etter ulykken i Australia, men jeg visste ikke. Jeg var for liten.»

Det føltes som om hun gikk i stykker, og inni seg hørte hun stemmen til en annen mann, høyt og tydelig. Kom igjen, min kjære Nalini, kom.

De var på stranden, hun kunne se det tydelig for seg. Faren hennes var i bølgene, ropte på Nalini …

Farens stemme?

Det var morens navn!

Merket han fortvilelsen hennes siden han slapp medaljongen og la hånden på skulderen hennes i stedet? Varmen strålte fra håndflaten hans.

«Er moren din død?»

Spørsmålet ble stilt med mild stemme, men han hadde gått for langt.

Hun hadde blitt så oppglødd da hun endelig fant navnet på landet hun trodde moren kunne vært fra at hun hadde satt i gang med det samme. Funnet en jobb og bestilt reisen dit. Det var første gang hun hadde reist utenfor Australia, og det til et land hun bare nylig hadde hørt om. Å bli behandlet slik, bli mistenkeliggjort uten forklaring eller unnskyldning, det ble rett og slett for mye.

«Hør her» sa hun og reiste seg opp for å virke mer selvsikker, selv om hennes ett hundre og sekstifem centimeter ikke var stort å skryte av. «Jeg har kommet hit som gjestearbeider til landet ditt, og jeg har all nødvendig dokumentasjon i orden. Jeg aner ikke hvorfor dere oppholder meg, og vil vite hva det er som foregår. Jeg også gjerne treffe en fra Det australske konsulatet, og be vedkommende om å ta med seg en advokat.»

Sjeik al Askeba tok et steg tilbake, men det var ikke fordi han ga seg. Han var altfor autoritær, altfor kontrollert.

«Beklager», sa han. «Sett deg ned igjen. Jeg kan forklare alt. Kanskje du vil ha noe å drikke? Te, kaffe, noe kaldt …» Han ventet ikke på svar, men vinket den andre mannen ut av rommet for å hente et variert utvalg forfriskende drikke.

«Det er medaljongen, forstår du», sa han idet hun sank ned i stolen overfor ham. Knærne hennes føltes plutselig som gelé etter det lille opprøret. «Immigrasjonsbetjenten gjenkjente den. Jeg må undersøke den for å være sikker, men den er veldig lik et smykke som ble borte, sammen med flere andre, fra palasset mitt for mange år siden.»

Lilas fingre grep igjen etter den kjente, trøstende formen. Men ordene hans gjenlød i hodet hennes. Ordene, og et lite anstrøk av … trussel, i stemmen hans. Det kunne umulig stemme.

«Ble borte?» spurte hun. Han ble reddet fra å måtte svare idet den andre mannen kom tilbake, tett fulgt av to kvinner med serveringsbrett. Et med kaffekanne, tekanne, kopper og skåler, samt et utvalg kalde leskedrikker, og fat som bugnet av alt fra små snitter til oliven, ost og frukt.

«Vær så god», sa den nye sjefen hennes og gjorde en håndbevegelse mot fatene. «Bare forsyn deg.»

Forventer han virkelig at jeg skal spise? undret Lila.

Forstår han ikke hvor nervøs jeg er?

Hvor redd jeg er?

«Jeg vil helst bli ferdig med alt dette først», sa hun og håpet hun lød tryggere enn hun følte seg. «Jeg har ikke gjort noe galt, men du får meg til å føle meg som en kriminell.»

De siste ordene kom ut en tanke skjelvende, og hun måtte svelge hardt før hun klarte å si dem, men hun kunne føle en anspenthet bak den høflige fasaden til de to mennene. Eller var det en følelse av fare?

«Kan jeg få se på medaljongen igjen?»

«Jeg tar den ikke av meg», sa hun motvillig. Hun kunne være sta! «Det var en gave fra moren min. Omtrent det eneste jeg husker fra den dagen da foreldrene mine døde, er at faren min festet den rundt halsen min, sa at den var min nå, at den ville beskytte meg. Min Ta’wiz.» Fingrene hennes klemte rundt den, gjemte den fra den fremmedes nysgjerrige øyne.

«Døde de begge to?»

Ordene til doktor al Askeba, var vennlige, men Lila ville ikke senke garden. Hun hadde fortalt historien tidligere, og kunne fortelle den igjen uten å gråte, men det gjorde like vondt hver gang.

«I en bilulykke. Bilen begynte å brenne, en lastebilsjåfør så hva som hendte og dro meg ut av setet før bilen eksploderte.»

«Hvor gammel var du da?»

Lila ristet på hodet. «Vi gjettet på fire, fosterfamilien min og jeg, men vi fikk aldri vite det med sikkerhet.»

«Men moren din het Nalini?»

Bekymret over at samtalen hadde blitt så personlig, kunne Lila bare nikke. Men hun la også til: «Jeg tror det, men jeg hadde glemt det.» Hun kikket desperat på den fremmede. «Hvordan kan jeg ha glemt navnet til min egen mor? Men når du sa det, så jeg henne for meg.» Hun lukket øynene, mer for å skjule tårene som presset på enn for å dvele ved bildet.

Kjølige fingre lukket seg rundt hennes, løsnet hennes forsiktig fra medaljongen.

Hun hørte ham gispe overrasket.

«Du fikk brannskader?»

«Bilen tok fyr.»

«Og medaljongen brente huden din, det var litt av en beskyttelse!»

«Nei, jeg overlevde!» minnet Lila ham om, sint over nærheten hans, invasjonen hans i livet hennes. «Den beskyttet meg!»

Men nå som han holdt rundt hendene hennes, snudde han dem og så arrene der også. «Du beholdt den?»

Det var så vidt hun hørte ordene hans, de var mest som en lav mumling. Deretter klemte han fingrene hennes igjen før han slapp dem, tok et steg tilbake, beklaget igjen for det inntrufne og la til: «Jeg har gjort klar en bolig til deg på sykehuset, en liten leilighet like ved en restaurant i første etasje. Men jeg tror du får bli med meg til palasset først. Der vil du være trygg, og kanskje kan du hjelpe oss med å løse det gamle mysteriet.»

«Palasset?» hvisket Lila. «Nei, jeg er mer enn fornøyd med en leilighet på sykehuset. Jo før jeg kommer i orden, jo før kan jeg føle meg som hjemme. Jeg beklager, jeg aner virkelig ikke hva som er i veien. Men uansett hva det er, liker jeg det ikke.»

Han smilte mot henne. «Kanskje du er hjemme, Nalinis datter, kanskje du virkelig er hjemme igjen.»

*

Tariq visste at han stirret. Ikke åpenlyst, håpet han, men han kastet lange blikk etter den unge kvinnen som var så lik den han hadde elsket som barn.

Han hadde vært åtte, og Nalini hadde vært så vakker. Hun hadde kommet til huset fordi hun var søsteren til farens andre kone, og skulle være til selskap for henne.

Men hun hadde snart blitt alles favoritt. Hun hadde vært som Rottefangeren fra Hameln. Alle barna i palasset hadde fulgt etter henne hvor enn hun gikk, ledd sammen med henne, lekt leker, vært barn på et sted hvor alt inntil da hadde vært temmelig stivt og satt.

Tariq skjenket opp kaffe mens minnene fløy forbi, rakte en kopp til gjesten og forklarte at de ville dra så fort de fikk hentet bagasjen hennes.

Hun tok imot kaffekoppen han tilbød henne, men kikket deretter på ham. De mandelformede øynene hennes møtte hans, og denne gangen gnistret de av sinne.

«Hva hvis jeg ikke vil bo i palasset?» spurte hun iskaldt, som om trettheten etter reisen og stresset ved ankomsten nå ble lagt bort, og hun i stedet var klar for kamp.

«Det er bare midlertidig, men hvis du virkelig er Nalinis datter, så er du familie, og familiemedlemmer må bo hos oss.»

Hvordan kunne han fortelle henne at ting ikke hadde gått så bra for familien etter at Nalini, og medaljongen, forsvant? Og at ting stadig ble verre. Han var en moderne mann, men det virket allikevel svært viktig å få medaljongen tilbake til palasset, slik at den kunne gjenopprette håpet og harmonien der igjen.

«Fordi jeg er familie? Eller fordi du tror at moren min stjal medaljongen?» sa hun utfordrende og satte den lille koppen ned på bordet. «Hvorfor tror du at det var hun som tok den? For alt du vet, kan hun ha sett den et annet sted og kjøpt den! Kanskje hun var fra Karuba, var den Nalini du kjente, og at den minnet henne om hjemme. Men å stjele fra et palass, hvordan kan noen gjøre det?»

Al’ama, så vakker hun var der hun satt med øyne som gnistret av sinne! Den enkle, kremfargede tunikaen og de vide buksene. Løstsittende sykehusklær som besøkende ble anbefalt å kle seg i. Men de vide klærne fremhevet snarere enn skjulte, en formfull kropp, og fargen fremhevet de klassiske, vakre trekkene hennes og den honningfargede huden.

Ikke at han skulle la seg distrahere …

«Nalini bodde i palasset fordi hun var familie, som du også vil gjøre hvis du er familie», sa han bestemt idet døren åpnet seg og et nikk fra mannen bak ham fortalte dem at alt var klart for avreise. «Kom, det finnes bedre steder å fortsette denne diskusjonen, og sannsynligvis et bedre tidspunkt også. Du må være sliten etter reisen. Vi kan snakke senere.»

Han strakte frem hånden for å tilby henne hjelp opp fra det lave setet, men hun tok ikke imot hjelpen. Hun reiste seg i stedet opp selv, svært rakrygget og bestemt.

Tariq forbannet seg selv. Han hadde håndtert dette galt helt fra begynnelsen av. En lang og resultatløs natts søken i registrene over benmargsdonorer, deretter telefonen fra flyplassen når det han virkelig hadde trengt var et par timers søvn.

Så trøtt som han hadde vært … Å se kvinnen som kalte seg for Halliday, men som var så lik Nalini … det hadde blitt for mye. Han hadde blitt kastet tilbake til en helt annen tid. En tid hvor anspenthet, bitterhet og til og med hat, hadde hersket i palasset.

I tillegg bar hun Ta’wiz, det aller helligste smykket av de som hadde blitt borte da også Nalini forsvant. Toll- og immigrasjonsbetjentene hadde vært på utkikk etter smykkene i flere tiår, men Ta’wiz var det smykket de kjente best til. Man trodde at den uthulte krystallen med den forseggjorte gull- og sølvinnfatningen bar med seg forfedrenes sjeler.

Immigrasjonsbetjenten hadde ikke engang trengt å ta en nærmere kikk på medaljongen, for han ville ha følt kraften fra den. Slik som Tariq hadde følt det øyeblikket han gikk inn i rommet. Den aller sterkeste kraften smykket innehadde, var beskyttelse.

Han ledet henne til døren og fulgte etter henne ut, hang over den slanke skikkelsen hennes som en ond jinn.

Lila, hun het Lila, husket han. Akkurat nå ville han gått tilbake i tid, vært på flyplassen da flyet hennes landet, i stedet for ved datamaskinen på leting etter den magiske formelen som kunne redde broren hans.

Han kunne ha tatt henne vel imot, tatt henne med til sykehuset og kanskje ikke engang lagt merke til medaljongen rundt halsen hennes. Arrene på fingertuppene hennes fortalte ham at hun hadde klamret seg til den mens moren hennes, mens begge foreldrene hennes, døde i et flammende inferno. Bortsett fra at medaljongen var den siste gaven noensinne fra moren, hadde den beskyttet henne. Selvsagt ville hun ikke ta den av seg.

Han kunne heller ikke ta den fra henne …

Men hvis den kom trygt tilbake til palasset, kanskje bare det at den nå fantes i landet, så ville noe av usikkerheten og vanskjebnene gjennom de siste tiårene forsvinne, og freden falle over dem på nytt.

Han ristet bort tankene. Landet hans hadde utviklet seg fra å være en samling nomadelandsbyer, til å bli et moderne land på bare noen få tiår. Han var redd for at dette kunne ha skjedd for fort. Så fort at mange folk ikke hadde rukket å tilpasse seg endringene. Så fort at den forventede lykken som skulle fulgt med velstanden, ikke hadde nådd dem ennå.

*

Som om hun fremdeles befant seg i en underlig drøm, fulgte Lila med mannen som først hadde tatt henne med til det lille rommet. De gikk ned flere korridorer, og kom til slutt ut på en overbygget parkeringsplass.

En sjåfør i stripete bukser og en lang, stripet tunika kom ut fra den eneste bilen som sto parkert der, et stort, svart kjøretøy, og åpnet døren for henne.

Lila kikket engstelig bak seg, men den store mannen, den nye sjefen hennes, fulgte rett bak. Han så alvorlig ut, men han nikket mot henne som for å vise at hun skulle inn i bilen.

Ikke at hun hadde noe valg, ikke med mindre hun bestemte seg for å springe sin vei.

Til hvor da?

Hjem og familie, den eneste tryggheten hun kjente til, var milevis unna. Dessuten hadde hun kommet hit for å finne ut mer om de biologiske foreldrene sine, om landet deres! Hun måtte derfor finne seg i den høye mannens sjefete væremåte, og bare følge strømmen.

I hvert fall for øyeblikket!

Hun knep leppene sammen før hun smilte til seg selv ved tanken på søsteren Izzys vanlige reaksjon på slik leppekniping. «Pass på, den tause er i ferd med å eksplodere», ville Izzy sagt, vanligvis etterfulgt av latter, fordi Lila ikke ville ha eksplodert. Men Izzy var ikke her og kunne ikke le det hele bort for henne. Izzy var tusenvis av mil unna med en ny ektemann og en ny far til datteren.

Hun, Lila, var her helt alene.

Fingrene hennes krøp opp til medaljongen for trøst. Hun ristet på den som om hun kunne høre de små sandkornene som kvinnen på den internasjonale universitetsdagen hadde lagt der for henne.

Men sanden var ikke rosa …

Hun visste at det en gang hadde vært rosa sand …

Mannen satt i bilen nå. Ikke for nær, for setet hadde plass til fire personer, men hun kunne føle nærheten hans allikevel.

«Hvorfor kom du til Karuba? Fortalte foreldrene dine deg om landet?» spurte han, og Lila snudde seg mot ham. Hun møtte ikke blikket hans, bare profilen, for han kikket rett fremfor seg.

Hun ristet på hodet. «Jeg lette bare», sa hun lavt og husket alle de gangene noe hadde virket som en ledetråd, men ikke hadde vært det allikevel.

«Men siden foreldrene dine var døde, hvordan visste du hva du skulle lete etter?»

Nå snudde han seg mot henne, og hun så spørsmålet i øynene hans. Denne mannen ville vite svaret, og hun antok at han var vant til å få det som han ville.

«Jeg visste ikke det, men noen ganger hørte jeg en tone eller litt musikk som ga meg vondt her.» Hun trykket hånden mot brystet. «Eller jeg kunne se noe, en form, en farge som fikk meg til å huske moren min. Jeg vokste opp i en liten by, så jeg måtte vente til jeg reiste til en større by for å studere før jeg virkelig kunne begynne å lete. Men da, med studiene og eksamenene …»

«Du fant ikke ut om Karuba nå før i det siste?»

Lila smilte. «Nei», sa hun og husket hvor glad hun hadde vært den dagen. «Jeg ga opp iblant, men så fant jeg noe som minnet meg om det, også var jeg i gang igjen. To dager før jeg søkte om arbeid på sykehuset her, hørte jeg om en internasjonal studentdag på et universitet i nærheten.»

«Og du dro dit, lyttet til musikk og lette etter et mønster?»

«Du får det til å høres ut som en plan», sa hun, ville med ett at han skulle forstå. «Men det var aldri bare det, aldri bare en søken. Et spor som kunne lede til noe annet. Da ulykken fant sted, forsøkte politiet i mange måneder å identifisere foreldrene mine. Finne ut hvem de var og hvor de kom fra, de lette antakeligvis etter familien min. Men de fant ingenting.»

Han nikket som om han forsto, men alle leger kunne nikke forståelsesfullt, så hun la ikke så mye i det.

Men da han spurte: «Hva med denne siste gangen du lette?» var stemmen hans følelsesladet, som om han virkelig forsto.

Lila smilte ved tanken på minnet. «Det var boder overalt, men jeg hørte musikken og gikk etter lyden. I en av bodene som sto under et stort tre, så jeg et lite skrin i tre med et inngravert sølvmønster.» Hun tok en liten pause. «Det var noe med det mønsteret … jeg mener, jeg hadde sett mange skrin i årenes løp, men dette fikk meg til å tenke på moren min. På det lille skrinet hun alltid hadde med seg. Sandskrinet hennes, kalte hun det. Jeg rørte ved det, og jenta, studenten, rakte det til meg.»

«Og du spurte hvor det kom fra?»

Lila nikket. «Jeg klarte først ikke å si noe, jeg holdt det bare. Følte varmen fra det, følte hånden hennes på det og min hånd på hennes. Men så innså jeg at jeg hadde navnet på det landet hvor moren min kunne ha kommet fra. Jeg hadde fått det første, virkelige sporet.»
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